
P O L I T I C A L  M O S A I C

BARON NICHOLAS DE WESSELENYI

This article deals with an event that in ordinary times 
would have had no connection with foreign politics. What links 
it up with them are the happenings that form its background.

On the second anniversary of the liberation of Zilah from 
Rumanian rule the town, amidst impressive celebrations, 
restored to its former position the statue of Baron Nicholas de 
Wesselenyi which had been removed from its pedestal by the Ru
manians. This event recalls two dates. The first was the 
day when Rumania took possession of Transylvania, which was 
an integral part of Hungary, and —  to say nothing of the histo
rical enormity of that act —  committed deeds of vandalism in 
throwing down and smashing Hungarian monuments. Among 
the statues destroyed was one of Baron Nicholas de Wesselenyi, a 
world-famed masterpiece by the immortal Magyar sculptor John 
Fadrusz. The second date recalled was the day of repa
ration, the day when Magyar life returned to this ancient Magyar 
soil, bringing in its train not only historical right and justice, a 
policy of tolerance towards minorities and the recognition of 
their lawful demands, but also the re-erection of the demolished 
monuments: th e  retu rn  o f  c u ltu re  to  ta k e  th e  p la c e  o f  va n d a lism .

W ho was Nicholas de Wesselenyi, and what did his statue 
sym bolize? W e s s e l e n y i  w a s  a m an w h o  fo u g h t  fo r  h u m an  rig h ts  
a n d  fo r  th e  r ig h ts  o f  th e  p e o p l e  o f  H u n g a ry . H e  p re a c h ed  th e  
d o c tr in e  o f  e q u a l r ig h ts  fo r  e v e r y  in h a bitan t o f  H u n g a r y  ir r es 
p e c t iv e  o f  or ig in , a n d  in s is ted  th at th e  c u ltu ra l a n d  o th e r  s p e c if ic  
d e m a n d s  o f  th e  p e o p l e s  o f  n o n -M a g y a r  ra ce  a n d  to n g u e  sh o u ld  
b e  sa tis fie d . And this man’s statue was among the many demo
lished by the Rumanian regime, this man's, of whom Andrea 
Saguna, Bishop of the Rumanians of Transylvania and one of 
their most outstanding presonalites, said: —

"In Nicholas de Wesselenyi the sentiments of a great 
Magyar patriot were combined with a loving understanding for 
the peoples of non-Magyar race and speech, W h e n  h e  u rg ed  th e  
lib era tio n  o f  th e  s e r fs , th is  e n lig h te n e d  m an m a d e  n o  d istin c tio n  
b e tw e e n  M a g y a r s  a n d  R u m a n ia n s o r  th e  s e r fs  o f  a n y  o th e r  n a tio 
n a lity . H e  d e m a n d e d  c o n s titu tio n a l r ig h ts , n o t o n ly  fo r  th e  M a 
g y a r s , b u t a lso  fo r  u s. His doctrine was that liberty is complete 
only if no barriers of rank or race are recognized."

The Rumanians removed the statue of this Nicholas de 
Wesselenyi who contributed largely towards the liberation of all
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serfs no matter to what race they belonged and towards the legal 
recognition of the specific rights of the nationalities and their 
equality before the law. And they did so just in C o u n ty  S z ila g y  
where before 1848 there were a considerable number of Rumanian 
nobles and where, amongst others, th e  n a m es o f  th e  a n c e s to r s  o f  
J u iiu s  M a n iu  fig u r e d  on  th e  lis t  o f  th e  la n d e d  g e n tr y .

Amongst those present at the celebrations were M. Eugene 
Szinyei Merse, Minister of Education, and M. Andrew Nagy de 
Tasnad, Speaker of the Hungarian Parliament, along with 
representatives of the Lower House, the Transylvanian Party and 
various municipalities and institutions. In his speech the Minister 
of Education said: —

“ Baron Nicholas de Wesselenyi was one of the first to 
espouse the sacred cause of the much-suffering Hungarian 
peasantry. This Magyar noble took up the scythe and mowed 
with his serfs to show his respect for every kind of honest work. 
This statue truly represents his exemplary activity: W e s s e l e n y i  
d id  in d e e d  ra ise  u p  th e  p e o p l e  to  h im se lf  a n d  d id  s o  w ith o u t  
r e s e r v a tio n  a n d  w ith  a ll th e  d e v o t io n  o f  h is  h u m an  h eart. Baron 
Nicholas de Wesselenyi, a great Hungarian nobleman, recognized 
what Magyar work and the community of Magyar interests meant 
at a time when these ideas had not even been formulated,”

RUM ANIAN  CO-OPERATIVE SOCIETIES IN TRANSYLVAN IA. 
GENERAL MEETING OF CENTRAL BUREAU

The Kolozsvar “ Tribuna Ardealului", the official organ of 
the Rumanians of Transylvania, contains a long article dealing 
with the general meeting of the "Plugarul", the central bureau 
of the Rumanian co-operative societies in Transylvania.

This general meeting was held in the Kolozsvar ‘ 'A lb in a "  
House, with the president, Dr. Emile Hatieganu, in the chair. 
The two hundred co-operative societies belonging to the “ Plugarul" 
were represented by 126 delegates, among whom were the rep
resentatives of the various co-operative stores, credit co-operatives 
and timber co-operatives. They were addressed by Dr. Emile 
Hatieganu, who spoke of the events that had preceded the for
mation of the “ Plugarul". He said that for a long time the 
formation of a central bureau had presented great difficulties, 
because the co-operative societies of N a g y b a n y a , M a ra m a r o s , 
U g o c s a  a n d  B ih a r  (in the region known as the P a r tiu m )  were 
treated otherwise that those in the interior of Transylvania. 
Finally, however, an arrangement had been arrived at with the 
Government in terms of which it had been possible to establish 
a u n ifo rm  c o -o p e r a t iv e  s y s t e m  with headquarters at Kolozsvar.

After the chairman's speech the business of the day was 
discussed. In his report M. Victor Sioldea, president of the "Regna" 
Co-operative Society, spoke of the aims of the Rumanian co-
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operative movement and paid tribute to the valuable work done 
by Dr. Emile Hatieganu and Vice-President Costan.

After various opinions had been expressed, the general meet
ing passed the budget and elected the committee. The Rev. 
Lawrence Curea proposed a vote of thanks to Dr. Emile Hatieganu 
for his valuable work. After thanking the delegates for their 
appreciation Dr. Hatieganu declared the meeting closed.

NATION ALITY POLICY AND ITS FULFILMENT.

H u n g a r y ’s  n a tio n a lity  p o l ic y ,  p a r tic u la r ly  in r e s p e c t  o f  th e  
trea tm e n t o f  th e  S erb ia n  m in o r ity , h a s a lw a y s  m ea n t  
u n d ersta n d in g , t h e  a c k n o w l e d g e m e n t  o f  t h e  r i g h t s  g u a r a n t e e d  i n  
t h e  H u n g a r i a n  C o n s t i t u t i o n  a n d  t h e  H u n g a r i a n  l a w s  a n d  a  r e a d i n e s s  
t o  f u l f i l  a l l  t h e  o b l i g a t i o n s  i n v o l v e d .  T h a t  i s  w h a t  t h i s  p o l i c y  
m e a n s  t o d a y  a l s o ;  a n d  t h i s  r e a d i n e s s  o n  t h e  p a r t  o f  t h e  H u n g a r i a n  
G o v e r n m e n t  t o  f u l f i l  i t s  o b l i g a t i o n s  n o t  e v e n  t h o s e  r e g r e t t a b l e  
e v e n t s  p r o v e d  a b l e  t o  p r e j u d i c e  w h i c h  o c c u r r e d  i n  A p r i l ,  1 9 4 1 ,  o n  
t h e  o c c a s i o n  o f  t h e  e n t r y  o f  t h e  H u n g a r i a n  N a t i o n a l  D e f e n c e  
t r o o p s ,  a n d  e a r l y  i n  t h e  p r e s e n t  y e a r ,  i n  a  f e w  v i l l a g e s  a n d  o n e  
o r  t w o  t o w n s  o f  t h e  r e - a n n e x e d  “ B a c s k a ”  r e g i o n .  T h e  s p i r i t  
p e r m e a t i n g  t h e  n a t i o n a l i t y  p o l i c y  o f  t h e  H u n g a r i a n  G o v e r n m e n t  
m a y  b e  s e e n  —  n o t  o n l y  i n  t h e o r y ,  b u t  a l s o  i n  p r a c t i c e  —  f r o m  
t h e  e x a m p l e s  o f  i t s  w o r k i n g  g i v e n  b e l o w .

The two commissions appointed to supervise the demands 
and applications of th o s e  in n e e d  o f  w a r  r e l ie f  completed their 
activtity in the southern districts of the country during the month 
of July; and th e  c la im s o f  1 2 .4 4 5  o f  th e  1 7 .6 3 9  ( p e r s o n s  
a p p ly in g  fo r  r e l ie f  w e r e  a c k n o w le d g e d  a s le g itim a te , while the 
applications of 2 3 5 8  persons who had not annexed the required 
documents were returned in order to enable those applicants to 
make good the deficiencies. W hile during the twenty-two and 
a half years of their rule in these districts the Serbians had 
acknowledged the legitimate character of only 5 5 0 0  disabled 
soldiers, war widows and war orphans and rejected the applica
tions of more than 7 0 0 0  Magyars and Germans (merely because 
they belonged to the Magyar or German minority respectively), 
—  and this circumstance in itself sufficiently illustrates the 
differences between the two methods of treatment — , the two 
Hungarian commissions recognized as legitimate the claims 
endorsed at the time by the Serbian authorities, only in a very 
few cases (in altogether 1 4 6  out of 5 5 0 0  cases) withdrew the war 
relief allowances granted to Serbian or other Slav disabled 
soldiers. The cases of those persons who have been called upon 
to supplement the annexes to their applications are to be 
discussed and settled definitively between October 1 5  and 
November 1 5  of the current year.

A  section of the Dobrovoljatz settlers (war volunteers)
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s e t t l e d  o n  t h e  e s t a t e s  t a k e n  c h i e f l y  f r o m  M a g y a r  l a n d o w n e r s  f o r  
t h e  p u r p o s e  o f  w e a k e n i n g  a n d  i n t i m i d a t i n g  t h e  M a g y a r s  o f  t h e  
s o u t h e r n  r e g i o n s  r e m a i n e d  i n  t h e i r  n e w  h o m e s  a f t e r  t h e  r e 
i n c o r p o r a t i o n  i n  1 9 4 1  o f  t h e  " B a c s k a ”  a n d  t h e  B a r a n y a  T r i a n g l e ;  
t h e s e  a r e  a t  p r e s e n t  i n  a  r e l a t i v e l y  s e r i o u s  m a t e r i a l  s i t u a t i o n .  
I n  o r d e r  t o  e n s u r e  t h e  p r o p e r  m e d i c a l  t r e a t m e n t  o f  t h e  s i c k  
c h i l d r e n  o f  t h e  s t r u g g l i n g  “ D o b r o v o l j a t z  a n d  o t h e r  Y u g o s l a v  
s e t t l e r s  t h e  S e r b i a n s  o f  U j v i d e k  h a v e  e s t a b l i s h e d  a  p r i v a t e  h o s p i t a l  
u n d e r  t h e  m a n a g e m e n t  o f  a  S e r b i a n  d o c t o r ;  a n d  —  a s  a  r e s u l t  
o f  t h e  i n t e r v e n t i o n  o f  M .  M ila n  L . P o p o v i tc h , S e r b i a n  M e m b e r  
o f  t h e  H u n g a r i a n  H o u s e  o f  D e p u t i e s ,  —  t h e  H u n g a r i a n  M i n i s t r y  
f o r  t h e  I n t e r i o r  i s  g r a n t i n g  t h i s  h o s p i t a l  a m o n th ly  su b s id y  o f  
6 0 0 0  p e n g o .

A n o t h e r  f a c t  c h a r a c t e r i s t i c a l l y  i l l u s t r a t i v e  o f  t h e  d i f f e r e n c e  
b e t w e e n  t h e  r e s p e c t i v e  p r o c e d u r e s  o f  t h e  f o r m e r  S e r b i a n  a n d  
p r e s e n t  H u n g a r i a n  a u t h o r i t i e s  i s  w h a t  h a p p e n e d  i n  c o n n e c t i o n  
w i t h  t h e  1 9 4 0  U j v i d e k  f l o o d s .  F o r  t h e  r e l i e f  o f  t h e  i n h a b i t a n t s  
—  m o s t l y  M a g y a r s  —  o f  t h e  A d a m o v i t z  ( n o w  o n c e  m o r e  D a r a n y i )  
s e t t l e m e n t  m o s t  s e v e r e l y  a f f e c t e d  b y  t h e  f l o o d s  t h e  M a g y a r s  o f  
U j v i d e k  m a d e  a  g e n e r a l  c o l l e c t i o n ;  a p a r t  f r o m  o t h e r  d o n a t i o n s  
t h e ’R e g g e li  U js a g ”  c o l l e c t e d  f r o m  i t s  s u b s c r i b e r s  t h e  s u m  o f  
n e a r l y  5 0 0 , 0 0 0  d i n a r s  ( 5 0 , 0 0 0  p e n g o ) ,  a n d  t h e  s u m  t h i s  o b t a i n e d  
w a s  d i s t r i b u t e d  b y  t h e  E d i t o r  a m o n g  7 7 4  p e r s o n s  su ffer in g  se r io u s  
d a m a g e  as a r es u lt  o f  th e  f l o o d s  —  t h o u g h  t h e  l o c a l  Y u g o s l a v  
R e d  C r o s s  S o c i e t y  d e m a n d e d  t h a t  t h e  m o n e y  c o l l e c t e d  s h o u l d  
b e  h a n d e d  o v e r  t o  b e  d i s t r i b u t e d  a m o n g  t h e  s u f f e r e r s  
e x l u s i v e l y  b y  i t s  o r g a n s .  L a t e r  o n ,  w h e n  t h e  t o w n  a n d  t h e  R e d  
C r o s s  a l s o  g r a n t e d  t h e  s u f f e r e r s  f r o m  t h e  f l o o d s  s o m e  
a s s i s t a n c e ,  t h e  m a n a g e m e n t  o f  t h e  R e d  C r o s s  r e q u i r e d  t h e  M a g y a r  
f a m i l i e s  ( m o s t  o f  t h e m  v e r y  p o o r )  t o  g i v e  b i l l s  o f  e x c h a n g e ,  
i n c l u d i n g  i n  t h e  a m o u n t s  f o r  w h i c h  t h e  b i l l s  w e r e  m a d e  o u t  a l s o  
t h e  s u m s  o r i g i n a t i n g  f r o m  t h e  c o l l e c t i o n  m a d e  b y  t h e  “ R e g g e li  
U js a g ”  a n d  d i s t r i b u t e d  as g ifts  b y  t h e  E d i t o r  o f  t h a t  p a p e r .  A n d  
r e c e n t l y ,  a t  t h e  e n d  o f  J u l y ,  t h e  M a g y a r  m a y o r  o f  U j v i d e k  —  
o n  t h e  s u g g e s t i o n  o f  t h e  s o c i a l p o l i c y  d e p a r t m e n t  o f  t h e  
m u n i c i p a l i t y  —  i n v a l i d a t e d  t h e  i n j u r i o u s  m e a s u r e  t a k e n  b y  t h e  
f o r m e r  Y u g o s l a v  R e d  C r o s s  a n d  —  o r d a i n i n g  t h a t  t h e  b i l l s  
i l l e g a l l y  d e m a n d e d  s h o u l d  b e  c a n c e l l e d  —  e x e m p t e d  t h e  
i n h a b i t a n t s  o f  t h e  D a r a n y i  s e t t l e m e n t  a f f e c t e d  b y  t h e  f l o o d s  f r o m  
t h e  o b l i g a t i o n  o f  r e p a y i n g  t h e  r e l i e f  a l l o w a n c e s  g i v e n  t o  t h e m  
u n d e r  s u c h  c i c u r m s t a n c e s .

T h e  A u g u s t  1 3 t h ,  i s s u e  o f  t h e  “ D e lv id e k i  M a g y a r s a g " , a  p a p e r  
p u b l i s h e d  a t  S z a d a b k a . ,  t e l l s  u s  o f  a n o t h e r  v e r y  i m p o r t a n t  e x a m p l e  
o f  r e p e r a t i o n .  T h e  t o w n  o f  S z a b a d k a  h a d  a l r e a d y  p r i o r  t o  t h e  
f i r s t  G r e a t  W a r  g r a n t e d  o n  a t e w e n t y -f iv e  y e a r s ’ le a se  to  6 5 0  
fa m ilie s  ( m o s t l y  M a g y a r s )  a  s t r i p  o f  l a n d  w i t h  a  s a n d y  s o i l  8  
k i l o m e t r e s  l o n g  a n d  2  k i l o m e t r e s  b r o a d .  T h e s e  l e s s e e s  t h u s  p u t  
i n  p o s s e s s i o n  o f  a  l o n g - t e r m  c o n t r a c t  o f  l e a s e h o l d  w e r e
36



POLITICAL MOSAIC

e n c o u r a g e d  t o  b u i l d  h o u s e s  a n d  f a r m ,  b u i l d i n g s  o n  t h e  l o t s  l e a s e d  
b y  t h e m  u n d e r  t h e  c o n t r a c t .  T h e  t w o  h o m s t e a d - s e t t l e m e n t s  t h u s  
b r o u g h t  i n t o  b e i n g  w e r e  g i v e n  t h e  n a m e s  o f  “ H a j d i i "  a n d  “ V a g o ”  
H u n d r e d s .  I n  t h e  e a r l y  d a y s  o f  Y u g o s l a v  r u l e ,  w h e n  t h e  c a r r y i n g  
i n t o  e f f e c t  o f  t h e  s o - c a l l e d  a g r a r i a n  r e f o r m s  w a s  b e g u n  b y  a n  
O r d e r  i n  C o u n c i l  i s s u e d  o n  F e b r u a r y  2 5 t h . ,  1 9 1 9 ,  —  a  r e f o r m  
w h i c h  r e d u c e d  t o  b e g g a r y  t h o u s a n d s  o f  M a g y a r  f a r m  s e r v a n t s ,  
t e n a n t s  a n d  a g r i c u l t u r a l  l a b o u r e r s  e m p l o y e d  b y  t h e  la tifu n d ia  
a n d  o f  M a g y a r  s m a l l h o l d e r s ,  t h e  M a g y a r  l e s s e e s  f a r m i n g  t h e s e  
t w o  h o m e s t e a d  s e t t l e m e n t s  w e r e  t h r o w n  o u t  o f  t h e s e  s e t t l e m e n t s  
u n d e r  t h e  p r e t e x t  o f  “ h o u s e  r e d e m p t i o n " ,  b e i n g  g r a n t e d  
i n d e m n i f i c a t i o n  a m o u n t i n g  t o  b a r e l y  1 — 2 0 0 0  d i n a r s ,  w h i l e  t h e  
r i g h t s  g u a r a n t e e d  t h e m  u n d e r  t h e  c o n t r a c t  w e r e  s e t  a t  n o u g h t  
a n d  t h e  p l a c e s  o f  t h e  l e s s e e s  w e r e  t a k e n  b y  i m p o r t e d  D o b r o v o l j a t z ,  
T c h e t n i k  a n d  o t h e r  Y u g o s l a v  c l a i m a n t s .  A f t e r  t h e  t e r r i t o r i a l  
c h a n g e  e n s u i n g  i n  t h e  A p r i l  o f  l a s t  y e a r  t h e  S e r b i a n  s e t t l e r s  
w h o  h a d  b e e n  a l l  p u t  t h e r e  t o  a c t  a s  v e r i t a b l e  m a r c h m e n  
r e t u r n e d  f o r  t h e  m o s t  p a r t  t o  t h e i r  o r i g i n a l  h o m e s ;  a n d  t h e  l o t s  
o f  l a n d ,  t o g e t h e r  w i t h  t h e  h o u s e s  a n d  f a r m  b u i l d i n g s ,  w e r e  
r e s t o r e d  t o  t h e  f o r m e r  l e s s e e s ;  t h o u g h  n o  l o n g e r  i n  t h e  f o r m  
o f  l e a s e h o l d s ,  b u t  a s  f r e e h o l d  t o  b e  p u r c h a s e d  o n  a  v e r y  f a i r  
a m o r t i s a t i o n  b a s i s  t o  r u n  o v e r  t h i r t y  y e a r s .  T h e  sa m e  eq u ita b le  
tr ea tm e n t h a s b ee n  m e te d  o u t  a lso  to  th e  fo r m e r  B u n y e v a tz  
l e s s e e s , —  a n  a d d i t i o n a l  p r o o f  o f  t h e  c o r r e c t  t e n d e n c y  o f  
H u n g a r y ' s  n a t i o n a l i t y  p o l i c y  a n d  o f  t h e  f a c t  t h a t  t h a t  p o l i c y  
e n s u r e s  a n  a b s o l u t e l y  u n b i a s s e d  r e p a r a t i o n  o f  a l l  l e g i t i m a t e  
g r i e v a n c e s .

I n  c u l t u r a l  m a t t e r s  t o o  t h e  H u n g a r i a n  G o v e r n m e n t  i s  m a k i n g  
e v e r y  e f f o r t  t o  p r o v i d e  t h a t  t h e  l e g i t i m a t e  w i s h e s  o f  t h e  n o n -  
M a g y a r  n a t i o n a l i t i e s  s h a l l  —  n o t w i t h s t a n d i n g  t h e  g r e a t  
d i f f i c u l t i e s  c a u s e d  b y  t h e  w a r  —  b e  a s  f a r  a s  p o s s i b l e  f u l f i l l e d .  
T h i s  e n d e a v o u r  w a s  w h a t  i n s p i r e d  t h e  M i n i s t r y  o f  P u b l i c  W o r s h i p  
a n d  E d u c a t i o n  t o o  w h e n  a r r a n g i n g  t h e  f o u r  w e e k s ’ c o n t i n u a t i o n  
c o u r s e s  f o r  p r a c t i c e  i n  l a n g u a g e s  a t  P e c s  ( c l o s e d  o n  A u g u s t  
5 t h . )  a n d  a t  U j v i d e k  ( o p e n e d  o n  A u g u s t  1 0 t h . ) ,  t h e  l a t t e r  a l s o  
t o  l a s t  s e v e r a l  w e e k s ,  fo r  th e  b e n e fi t  o f  te a c h e r s  e n g a g e d  in  
“ n a tio n a lity "  s c h o o ls . T h e  n u m b e r  o f  s t u d e n t s  —  m i d d l e  a n d  
e l e m e n t a r y  s c h o o l  t e a c h e r s  —  a t t e n d i n g  t h e  P e c s  c o u r s e s  w a s  
1 8 0 ,  t h a t  o f  t h e  s t u d e n t s  n o w  a t t e n d i n g  t h e  U j v i d e k  c o u r s e s  

b e i n g  1 1 8 .  T h e  o b j e c t  o f  t h e i r  s t u d i e s  i s ,  a p a r t  f r o m  a c q u i r i n g  
a  k n o w l e d g e  o f  u p - t o - d a t e  p e d a g o g i c a l  m e t h o d s ,  t o  e n a b l e  t h e m  
t o  o b t a i n  a s  t h o r u g h  a  k n o w l e d g e  a s  p o s s i b i l e  o f  th e  la n g u a g es  
o f  th e  v a r io u s  n o n -M a g y a r  n a tio n a litie s .

And all this is being done by the Hungarian Government 
amid the awful ordeals and formidable dangers of a world 
conflagration; that Government is inspired, in its nationality policy 
based upon the traditions of a thousand years and upon sober 
reflecton, not by any desire to requite the persecution (often of
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an absolutely ruthless character) inflicted upon the Magyar 
minority by the Yugoslav authorities during their twenty-two 
and half years of rule, but solely and exclusively by a sincere 
and serious endeavour to bring about a reconciliation, to eliminate 
antagonisms and to unit all forces in the work of furthering 
the common interests of the country as a whole.

HUNGARIAN CULTURAL ASSOCIATION  IN CRO ATIA 
DEMANDS HUNGARIAN SCHOOLS

In one of our recent numbers we published a report on 
education in the independent State of Croatia in which we 
described the situation of the German racial group in this respect. 
Compared with German education in Croatia Hungarian 
education, though the number of Magyars is not much less, is 
wholly neglected. In  o r d e r  to  m a k e  u p  th e s e  d e fic ie n c ie s  and  
rig h t th e se  w r o n g s  th e  H u n ga ria n  C u ltu ra l A s s o c ia t io n  is d o in g , 
as it h as a lw a y s  d o n e , w h a t it ca n , a n d  its m a in  o b je c t  is  to  
en su re  e le m e n ta r y  ed u c a tio n  in th e  H u n ga ria n  la n gu a ge fo r  
M a g y a r s . Recently this association approached the Croat Ministry 
of Public Education in this matter, as may be seen from the 
following circular letter addressed by the committee of the 
association to its local groups:

“ The leaders of local groups are hereby notified that the 
Ministry of Education cannot be asked to open more Hungarian 
sections than the number of Hungarian-speaking teachers 
available. S e e in g  th a t m o r e  than 3 0  lo c a l g r o u p s  h a ve  so  far  
d e m a n d e d  H u n ga ria n  s e c t io n s , w h ile  th e re  are o n ly  21  
te a c h e rs  registered, it is impossible that the request of every 
local group should be granted. Our aim is to establish if possible 
in every political district a Hungarian elementary section, 
primarily in places where the number of Magyar children of 
schooling age is the greatest. In choosing such places we had to be 
careful to ask for Hungarian schools in localities where teachers 
were willing to go. For the present we cannot send any of the 
small number of teachers available to villages in out of the way 
districts. Local groups are notified that this arrangement is not 
definite yet, since the approval of the Ministry of Education has 
still to be obtained.”

Until the Croat Ministry of Education gives permission to 
open Hungarian elementary school sections the Hungarian 
Cultural Association is trying to prevent the spread of illiteracy 
by means of courses of instruction,

A  short time ago the examinations at the course for children
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established by the Cultural Association, at Eszek took place and 
th e  r es u lts  w e r e  m o r e  th an  s a tis fa c to r y . When the course began 
most of the children, far from being able to read and write, could 
not even speak their mother-tongue properly. A fter the course 
those children were able to read and write Hungarian practically 
without mistakes.

When the course at Eszek was opened 38 Magyar children 
registered, but later on several of them dropped out because their 
parents moved to other places. They had lessons of two hours' 
duration twice a week. The subjects were chiefly reading and 
writing, besides which they were given instruction in history, 
geography and arithmetic. (See Croatian newspapers.)

A ll this, of course, is merely a modest beginning in the field 
of Hungarian education in Croatia, but it is certainly an 
improvement on the state of matters that existed during the 
twenty-two and a half years of Yugoslav rule, when the Magyars 
in Croatia and Slovenia —  in number about 100.000 —  had not 
one single Hungarian school.

W H A T ARE THE CHETNIKS?

Through her own Government’s fault Yugoslavia became 
involved in a war that brought ruin in its train. After her com 
plete defeat bands of Serb insurgents, hiding in the trackless 
primeval forests and practically inaccessible fastnesses of the 
mountains in Serbia, began a widespread guerilla campaign, and 
since then the international Press has been writing more and more 
about the so-called “ Chetniks” , who are playing an important part 
in that warfare. As anti-Axis propaganda presents these guerillas 
to uninformed public opinion as the zealous and unselfish pro
tagonists of liberty and the Serb national cause, the “ Pester 
Lloyd” of 7th August thought it necessary to publish extracts 
from their service regulations that reveal the real character of 
those “ heroes". These service regulations were issued twenty 
years ago at the very beginning of the new order created by the 
Paris Peace Treaties, when the Chetnik organization was founded, 
and they were issued with the approval of the Minister of the 
Interior of the S.H.S, State.

A  literal translation of §. 3 of these regulations runs as 
follows: “The bands to be em ployed on the northern frontier must 
be organized with due regard for the (Serb) national id e a . . .  
Their chief task will be to act in a manner calculated to frighten 
the enemy, demoralize the population and put the (enemy's) army
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aut of action. The path of the Chetnik bands must be marked by 
assassinations, blood and ruin.”

According to §. 4, the Chetnik bands were no longer 
free troops but part of the regular army, and as such were bound 
to obey their leaders without question, who in turn were told 
not to forget that none of Yugoslavia’s neighbours was to be 
spared.

The next paragraphs set forth the chief virtues required of 
the Chetnik leaders. Amongst those bloodthirstiness and a total 
lack of moral or any other restraint play an important role.

§. 14 deals with their training. Among the things to be
learned were the destruction of means of communication, the 
blowing up of bridges, roads and buildings, the cutting of tele
graphic lines and the polluting of wells and reservoirs with poison 
or bacteria.

§. 15 regulates the payment and other emoluments due to 
the Chetniks, and §. 21 instructs their leaders how to obtain 
the various uniforms used by the armies of enemy countries from 
the army stores in Belgrade, where also the identity cards and 
certificates used by foreign armies were to be had.

The next paragraphs deal with the organization of the 
Chetnik bands. Three men go to form a "troika'', from two to 
four troika a "grupica” and three or four grupica a band, which 
as an independent fighting unit is under the control of a regional 
commander.

§§. 31 to 36 deal with the behaviour of Chetniks in 
war-time, §§. 37 to 60, on the other hand, contain instructions 
regarding their duties in peace.

§. 37 treats of propaganda, which should be engineered 
and directed in such a way as to make the people of foreign 
countries believe it originated in their own countries, for this, it 
was said, was the method that afforded the greatest possibilities 
of undermining morale and weakening discipline in the enemy's 
camp. Where sabotage was used the most important thing was 
to destroy food  and clothing. When drinking-water was to be 
polluted the poison was not to be thrown into running water, but 
into wells and reservoirs, and phials containing disease germs 
were ordered to be emptied into pools. Where murders were 
decided on, the people to be killed were the guardians of public 
security, agricultural and industrial workers, politicians and 
oublic officials.

§. 45 contains special instructions for spies. Those who 
offered themselves or were designated for that service were told
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to choose an occupation that gave them comparatively the greatest 
freedom of movement (peddling, fishing, driving carts, waiting 
in restaurants, etc.) ,

The last paragraphs contain general instructions concerning 
the methods of guerilla warfare. Prisoners and the wounded were 
to be killed, also in many cases women and children who might 
be able to betray important information to the enemy, Chetniks 
taken prisoner were ordred to commit suicide, as there was no 
hope of their being pardonned.

In conclusion §. 60 says that the mobilization of the 
Chetnik bands was to be ordered by the head of the General 
Staff of the Yugoslav army.

These in brief were the service regulations issued to the 
Chetnik organization, the members of which, with their senseless 
and brutal behaviour and wanton work of destruction, gave se 
much trouble in the southern areas restored to Hungary last 
year and who, together with organized Communist bands, are 
still causing terrible suffering to the peaceful inhabitants of 
Serbia, Croatia and Montenegro.

41


